
Ein Wort ist ein Schatz: 
 

Repetitorium Latein 

 

 

Lektionen 15, 17 
 

1. Übersetzen Sie folgende Sentenzen und notieren Sie zudem :  

a) bei Verben: Formbestimmung, Infinitiv Präsens Aktiv, Stammformen und Übersetzung 

b) bei Substantiven: Nominativ, Genitiv, Geschlecht und Übersetzung. 

 

Cassiodor: Nam quod in iuventus non discitur, in matura aetate nescitur. 

= Was man in der Jugend nicht lernt, lernt man im Alter niemals.  

iuventus, iuventutis f. = Jugend 

 

 

Descartes: „Cogito ergo sum.“ 

= Ich denke, also bin ich. 

1. Sg. Pr. Ind. Ak., cogitare, cogito, cogitavi, cogitatum = denken 

 

Kirchenvater Hieronymus: „Dum excusare credis, accusas.“ 

= Während du dich zu entschuldigen glaubst, klagst du dich an. 

2. Sg. Pr. Ind. Ak., accusare, accuso, accusavi, accusatum = anklagen 

 

Vergil: „Felix qui potuit rerum cognoscere causas.“ 

= Glücklich, wem es gelang, den Grund der Dinge zu erkennen. 

Inf. Pr. Ak., cognoscere, cognosco, cognovi, cognitum = kennen lernen, erfahren 

 

 

Lukan: „Ita diis placuit.“ 

= Wie es den Göttern gefiel. 

3. Sg. Pf. Ind. Ak., placere, placeo, placui, placitum = gefallen  

 

 

2. Curriculum vitae = _____________________________________________________________ 

Tragen Sie folgende Altersstufen an den Zeitstrahl an und notieren Sie die Übersetzung: 

matrona, senex, adulescens, puella, anus, iuvenis, infans, virgo, puer, senior (2x) 

 

iuventus (Jugend)                    senectus (   Alter    ) 

 

infans 

(Kleinkind) 

puer 

Junge, Knabe 
adulescens 

junger Mann 

iuvenis 

jüngerer Mann 

senior 

älterer Mann 

senex 

alter Mann 

puella 

Mädchen 

virgo 

Mädchen, 

Jungfrau 

matrona 

(verheiratete) 

Frau 

senior 

ältere Frau 

anus 

alte Frau 

~ 0-7 Jahre ~ 7-16 Jahre ~ 17-30 Jahre ~ 31-45 Jahre ~ 46-60 Jahre ~ über 60 Jahre 
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3. Machen Sie die lateinischen Entsprechungen folgender Wörter im Wortgitter ausfindig. Notieren 

Sie diese in die entsprechende Zeile und geben Sie Genitiv und Geschlecht der Substantive an: 

 

 Gelehrsamkeit: doctrina, ae f. 

Beredsamkeit: eloquentia, ae f. 

Spur: vestigium, i n. 

Glanz, Pracht: splendor, oris m. 

Gier, Begierde: cupiditas, atis f. 

Verbannter: exul, ulis m. 

Schlafzimmer: cubiculum, i n. 

Beute: praeda, ae f. 

Schreibtafel: codicillus, i m. 

Gelegenheit: occasio, ionis f. 

Kraft, Gewalt: vis, vis, f. 

Gefährte: socius, i m. 

Einsamkeit: solitudo, udinis f. 

Räuber: latro, onis m. 

Schmähung: contumelia, ae f.  

Band, Fessel: vinculum, i n. 

 

4. In folgenden Wendungen wurden die Vokale ausgelassen. Ergänzen Sie: 

 

 
Tipp zur Grundbedeutung 

der Verbform: 
 

i n i m i c i t i a s  s u s c i p e r e  „auf sich nehmen“ sich Feindschaft zuziehen 

l e g e m  p e r f e r r e  „hinbringen, erdulden“ ein Gesetz durchbringen 

i n  c o n i u g i u m  p e t e r e  „bitten“ um eine Frau werben 

e x i l i o  d e p o r t a r e  „wegbringen“ verbannen 

i n i u r i a m  a f f e r r e  „herbeitragen, zufügen“ Unrecht zufügen 

e x  p e r i c u l o  e r i p e r e  „entreißen, rauben“ aus der Gefahr retten 

n i h i l  n o v i  r e p e r i r e  „(auf-)finden“ nichts neues finden 

s c e l u s  c o m m i t t e r e  „beginnen, begehen“ ein Verbrechen begehen 

s p o l i a r e  a r m i s  „berauben, plündern“ der Waffen berauben 

i n  e x e m p l i s  r e p o n e r e  „zurücklegen“ unter den Beispielen aufzählen 

d i e m  e x e r c e r e  „üben“ sein Tagewerk tun 

m o r t i  s e  o f f e r r e  „entgegenbringen“ sich dem Tod weihen 

d o l o r e m  l e n i r e  „besänftigen“ den Schmerz lindern 

b e n e f i c i u m  c o n f e r r e  „zusammentragen“ jmd. eine Wohltat erweisen 
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5. Lösen Sie das Kreuzworträtsel:  

 

 
1 scelestus, 2 propitius, 3 nefarius, 4 praeclarus, 5 fertilis, 6 audax, 7 diversus, 8 aeternus, 9 

vehemens, 10 fortis, 11 consul, 12 dexter, 13 umquam  LÖSUNG: CICERO 

 

6. Res contrariae = _______________________________________________________________ 

Ergänzen Sie jeweils den gegenteiligen Begriff und die Übersetzungen: 

 

rechts= dexter ↔ sinister =links 

der obere= superior ↔ inferior =der untere 

der höchste= summus/supremus ↔ infimus =der unterste 

der äußere= exterior ↔ interior =der innere 

der äußerste= extremus ↔ intimus =der innerste 

der entferntere= ulterior ↔ propior =der nähere 

der äußerste= ultimus ↔ proximus =der nächste 

fern= procul ↔ prope =nahe 
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